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SE 
Detta är en dekorationsbelysning och inte en leksak.
Endast för inomhusbruk.
Instruktion:
USB-driven dekorationsbelysning med LED och timer. Kan användas med konstant ljus eller en 5-timmars 
timer. Produkten är sedan släckt i 19 timmar och tänds igen nästa dag. Ljuskällan i denna produkt är inte 
utbytbar; när den nått slutet av sin livslängd ska hela produkten ersättas.
Produkten drivs av USB, 1,8 m, DC 5V/2A.
Max effekt på USB-kabel: 5V/2A.
1.	 Ta varsamt ut produkten från emballaget.
2.	 Spara förpackningen för framtida information.
3.	 Lamporna är inte utbytbara.
Obs:
	 Handskas varsamt med produkten när den är i gång. 
	 Annars kan det uppstå skada på produkten.
Säkerhetsinstruktioner:
• 	 Handskas varsamt med produkten.
• 	 Använd inte produkten om den är skadad.
• 	 Skall inte användas i närheten av gas, elektrisk värme, öppen eld, stearinljus eller andra
	 värmekällor.
• 	 Skydda produkten
• 	 Vätska sammansättning: 50% Kalcium nitrat och 50% Vatten.
• 	 Vid ögonkontakt: Skölj försiktigt med vatten i flera minuter. Ta bort kontaktlinser om det kan göras 

smidigt. Fortsätt att skölja. Om det uppstår irritation i ögonen: 
	 Sök läkarvård.
• 	 Vid hudkontakt: Tvätta med vatten. Om det uppstår hudirritation eller eksem: 
	 Sök läkarvård.
• 	 Vid sväljning: Skölj munnen med vatten. Sök läkarvård vid obehag. (Sök läkarvård vid illamående).

DE
Dies ist eine Dekorationsbeleuchtung und kein Spielzeug.
Nur für den Innenbereich geeignet.
Anleitung:
USB-betriebene Dekorationsbeleuchtung mit LEDs und Timer. Kann mit konstantem Licht oder einer 
5-Stunden-Timer-Funktion verwendet werden. Das Produkt bleibt 19 Stunden ausgeschaltet und schaltet 
sich am nächsten Tag wieder ein. Die Lichtquelle in diesem Produkt ist nicht austauschbar; sobald sie das 
Ende ihrer Lebensdauer erreicht hat, muss das gesamte Produkt ersetzt werden.
Das Produkt wird über USB betrieben, 1,8 m, DC 5V/2A.
Maximale Leistung des USB-Kabels: 5V/2A.
1.	 Das Produkt vorsichtig aus der Verpackung nehmen.
2.	 Die Verpackung für zukünftige Informationen aufbewahren.
3.	 Die Lampen sind nicht austauschbar.
Anmerkung:
	 Achten Sie darauf, das Produkt nicht zu handhaben, wenn es aktiviert ist. Dies kann den Mechanismus 

schädigen und den Betrieb des Produkts negativ beeinflussen.
Sicherheitshinweise:
• 	 Vorsichtig handhaben.
• 	 Verwenden Sie den Artikel nicht mehr, wenn er beschädigt ist.
• 	 Darf nicht in der Nähe von Gas- oder Elektroheizungen, offenen Feuern, Kerzen oder anderen 

Wärmequellen betrieben werden.
• 	 Schützen Sie den Artikel vor Staub, Feuchtigkeit und extremen Temperaturen.
• 	 Flüssige Zusammensetzung: 50 % Calciumnitrat und 50 % Wasser.
• 	 Bei Augenkontakt: Einige Minuten vorsichtig mit Wasser abspülen. Entfernen Sie die Kontaktlinsen, 

falls vorhanden und einfach zu machen. Spülen Sie weiter. Wenn die Augenreizung anhält: Suchen Sie 
einen Arzt auf.

• 	 Bei Hautkontakt: Mit Wasser waschen. Wenn Hautreizungen oder Hautausschläge auftreten: Suchen Sie 
einen Arzt auf.

• 	 Bei Schlucken: Mund mit Wasser ausspülen. Suchen Sie einen Arzt auf, wenn Sie sich unwohl fühlen. 
(Bei Übelkeit einen Arzt aufsuchen).

GB
This is a decorative light and not a toy.
For indoor use only.
Instruction:
USB-powered decorative light with LEDs and a timer. Can be used with constant light or a 5-hour timer. 
The product remains off for 19 hours and turns on again the next day. The light source in this product is 
non-replaceable; once it reaches the end of its lifespan, the entire product must be replaced.
The product is powered via USB, 1.8 m, DC 5V/2A.
Max power for the USB cable: 5V/2A.
1.	 Carefully remove the product from the packaging.
2.	 Keep the packaging for future reference.
3.	 The bulbs are non-replaceable.
Note:
	 Be careful not to handle product when activated. This can cause harm to the mechanism and negatively 

affect the operation of the product.

Safety Instructions:
• 	 Handle with care.
• 	 Do not use the article anymore if it is damaged.
• 	 Not to be operated in vicinity of gas or electric heaters, open fires, candles, or other heat sources.
• 	 Protect the article from dust, humidity, and extreme temperatures.
• 	 Liquid composition: 50% Calcium nitrate and 50% Water.
• 	 In case of eye contact: Rinse cautiously with water for several minutes. Remove contact lenses, if present 

and easy to do. Continue rinsing. If eye irritation persists: 
	 Get medical attention.
• 	 In case of skin contact: Wash with water. If skin irritation or rash occurs: 
	 Get medical attention.
• 	 In case of swallowing: Rinse out mouth with water. Get medical attention if feel unwell. (Seek medical 

attention if you feel nauseous).

FR 
Ceci est un éclairage décoratif et non un jouet.
Uniquement pour une utilisation en intérieur.
Instruction :
Éclairage décoratif à LED alimenté par USB avec minuterie et LED. Peut être utilisé avec un éclairage 
constant ou une minuterie de 5 heures. Le produit reste éteint pendant 19 heures et se rallume le jour 
suivant. La source lumineuse de ce produit n’est pas remplaçable ; une fois sa durée de vie terminée, 
l’ensemble du produit doit être remplacé.
Le produit est alimenté via USB, 1,8 m, DC 5V/2A.
Puissance maximale du câble USB : 5V/2A.
1.	 Retirez délicatement le produit de son emballage.
2.	 Conservez l’emballage pour référence ultérieure.
3.	 Les ampoules ne sont pas remplaçables.
Note :
	 Attention à ne pas manipuler le produit quand activé. Cela peut endommager le 
	 mécanisme et influencer l'opération du produit négativement.
Instructions de sécurité :
• 	 Manipulez avec soin.
• 	 N'utilisez pas le produit s'il est endommagé.
• 	 N'utilisez pas le produit près d'un chauffage électrique ou au gaz, feu ouvert, bougies ou autres sources 

de chaleur.
• 	 Protégez le produit de poussière, humidité et températures extrêmes.
• 	 Composition de liquide : 50 % nitrate de calcium et 50 % eau.
• 	 En cas de contact avec les yeux : Rincez avec précaution dans l'eau pendant plusieurs minutes. Enlevez 

les lentilles de contact si présentes et si facile à faire. Continuez à rincer. Si l'irritation des yeux persiste : 
Contactez votre médecin.

• 	 En cas de contact avec la peau : Lavez avec de l'eau. Si une irritation de peau ou une éruption se produit : 
Contactez votre médecin.

• 	 En cas d'ingestion : Rincez la bouche avec de l'eau. Contactez votre médecin si vous vous sentez mal. 
(Contactez votre médecin si vous avez la nausée.)

FI
Tämä on koristevalaistus, ei lelu.
Vain sisäkäyttöön.
Ohjeet:
USB-käyttöinen koristevalo, jossa on LEDiä ja ajastin. Voi toimia joko jatkuvalla valolla tai 5 tunnin 
ajastimella. Tuote pysyy sammuksissa 19 tuntia ja syttyy uudelleen seuraavana päivänä. Tämän tuotteen 
valonlähde ei ole vaihdettavissa; kun sen käyttöikä päättyy, koko tuote on vaihdettava.
Tuote toimii USB:n kautta, 1,8 m, DC 5V/2A.
USB-kaapelin enimmäisteho: 5V/2A.
1.	 Poista tuote varovasti pakkauksesta.
2.	 Säilytä pakkaus tulevaa tarvetta varten.
3.	 Lamput eivät ole vaihdettavissa.
Huomautus:
	 Älä koske tuotteeseen, kun se on päällä. Koskeminen voi rikkoa sen tai haitata sen toimintaa.
Turvallisuusohjeita:
• 	 Käsiteltävä varoen.
• 	 Älä käytä tuotetta, jos se on vahingoittunut.
• 	 Älä käytä tuotetta kaasu- tai sähkölämmittimien, avotulen, kynttilöiden tai muiden lämmönlähteiden 

lähellä.
• 	 Suojele tuotetta pölyltä, kosteudelta ja äärimmäisiltä lämpötiloilta.
• 	 Nesteen koostumus: 50 % kalsiumnitraattia ja 50 % vettä.
• 	 Jos ainetta joutuu silmiin: Huuhtele varovasti vedellä usean minuutin ajan. Poista piilolinssit, jos sellaiset 

on ja sen voi tehdä helposti. Jatka huuhtomista. Jos silmien ärsytys jatkuu: Hakeudu lääkäriin.
• Jos ainetta pääsee iholle: Huuhtele se pois vedellä. Jos ilmenee ihoärsytystä tai ihottumaa: Hakeudu lääkä-

riin.
• Jos ainetta on nielty: Huuhtele suu vedellä. Jos olosi tuntuu huonolta, hakeudu lääkäriin. (Jos voit pahoin 

tai sinua oksettaa, hakeudu lääkäriin.)

PL
To jest oświetlenie dekoracyjne, a nie zabawka.
Tylko do użytku wewnętrznego.
Instrukcja:
Dekoracyjne oświetlenie LED zasilane przez USB z 4 diodami LED i timerem. Może działać w trybie światła 
ciągłego lub timera 5-godzinnego. Produkt pozostaje wyłączony przez 19 godzin i włącza się ponownie 
następnego dnia. Źródło światła w tym produkcie nie podlega wymianie; po zakończeniu jego żywotności 
należy wymienić cały produkt.
Produkt jest zasilany przez USB, 1,8 m, DC 5V/2A.
Maksymalna moc kabla USB: 5V/2A.
1.	 Ostrożnie wyjmij produkt z opakowania.
2.	 Zachowaj opakowanie na przyszłość.
3.	 Lampki nie podlegają wymianie.
Uwaga:
	 Należy uważać, aby nie manipulować produktem, gdy jest włączony. Może to spowodować uszkodzenie 

mechanizmu i negatywnie wpłynąć na działanie produktu.
Instrukcje bezpieczeństwa:
• 	 Należy obchodzić się z produktem ostrożnie.
• 	 Nie używać produktu, jeśli jest uszkodzony.
• 	 Nie używać w pobliżu grzejników gazowych lub elektrycznych, otwartego ognia, świec lub innych źródeł 

ciepła.
• 	 Chronić wyrób przed kurzem, wilgocią i skrajnymi temperaturami.
• 	 Skład płynu: Azotan wapnia 50% i woda 50%.
• 	 W razie kontaktu z oczami: ostrożnie płukać wodą przez kilka minut. Wyjąć soczewki kontaktowe, jeśli 

są i można je łatwo usunąć. Kontynuować płukanie. Jeśli podrażnienie oczu utrzymuje się: skorzystać z 
pomocy medycznej.

• 	 W razie kontaktu ze skórą: umyć wodą. Jeśli wystąpi podrażnienie skóry lub wysypka: skorzystać z 
pomocy medycznej.

• 	 W razie połknięcia: wypłukać usta wodą. W przypadku złego samopoczucia skontaktować się z lekar-
zem. (Zasięgnąć porady lekarza w przypadku wystąpienia nudności).

ES
Esta es una luz decorativa, no un juguete.
Solo para uso en interiores.
Instrucción:
Luz decorativa LED con alimentación USB, LED y temporizador. Se puede usar con luz constante o un 
temporizador de 5 horas. Luego, el producto permanece apagado durante 19 horas y se enciende de nuevo 
al día siguiente. La fuente de luz en este producto no es reemplazable; cuando llegue al final de su vida útil, 
se debe reemplazar todo el producto.
El producto se alimenta por USB, 1,8 m, DC 5V/2A.
Potencia máxima del cable USB: 5V/2A.
1.	 Retire con cuidado el producto del embalaje.
2.	 Conserve el embalaje para referencia futura.
3.	 Las bombillas no son reemplazables.
Nota:
	 Tenga cuidado de no manejar el producto cuando esté activado. Esto puede causar daño al mecanismo y 

afectar negativamente al funcionamiento del producto.
Instrucciones de seguridad:
• 	 Manipúlelo con cuidado.
• 	 No utilice nunca más el artículo si está dañado.
• 	 No lo ponga en funcionamiento en las proximidades de calentadores de gas o 
	 eléctricos, fuegos abiertos, velas u otras fuentes de calor.
• 	 Proteja el artículo del polvo, la humedad y las temperaturas extremas.
• 	 Composición líquida: 50% de nitrato de calcio y 50% de agua.
• 	 En caso de contacto con los ojos: Enjuáguelos con precaución con agua durante varios minutos. Quítese 

las lentes de contacto, si las tiene puestas y si es fácil hacerlo. Continúe enjuagándose. Si persiste la ir-
ritación ocular: Busque atención médica.

• 	 En caso de contacto con la piel: Lávese con agua. Si se produce irritación o erupción cutánea: Busque 
atención médica.

• 	 En caso de deglución: Enjuáguese la boca con agua. Busque atención médica si se siente mal. (Busque 
atención médica si siente náuseas).

IT
Questa è un’illuminazione decorativa, non un giocattolo.
Solo per uso interno.
Istruzioni:
Luce decorativa a LED alimentata tramite USB con 4 LED e timer. Può essere utilizzata con luce continua o 
con un timer di 5 ore. Il prodotto rimane spento per 19 ore e si riaccende il giorno successivo. La sorgente 
luminosa di questo prodotto non è sostituibile; una volta raggiunta la fine della sua vita utile, l’intero 
prodotto deve essere sostituito.
Il prodotto è alimentato tramite USB, 1,8 m, DC 5V/2A.
Potenza massima del cavo USB: 5V/2A.
1.	 Rimuovere con cura il prodotto dall’imballaggio.
2.	 Conservare l’imballaggio per future informazioni.
3.	 Le lampadine non sono sostituibili.

DK
Dette er en dekorationsbelysning og ikke et legetøj.
Kun til indendørs brug.
Instruktion:
USB-drevet dekorationslys med LED’er og timer. Kan bruges med konstant lys eller en 5-timers timer. 
Produktet forbliver slukket i 19 timer og tændes igen næste dag. Lyskilden i dette produkt kan ikke 
udskiftes; når det når slutningen af sin levetid, skal hele produktet udskiftes.
Produktet drives via USB, 1,8 m, DC 5V/2A.
Maks. effekt for USB-kabel: 5V/2A.
1.	 Fjern forsigtigt produktet fra emballagen.
2.	 Gem emballagen til fremtidig reference.
3.	 Pærerne kan ikke udskiftes.
Bemærk:
	 Vær forsigtig, og flyt ikke produktet, når det er tændt. Dette kan forårsage skade på mekanismen, og 

påvirke driften af produktet negativt.
Sikkerhedsinstrukser:
• 	 Håndter med forsigtighed.
• 	 Brug ikke produktet, når det er beskadiget.
• 	 Brug det ikke i nærheden af gasvarmere eller elektriske varmeovne, åben ild, stearinlys eller andre var-

mekilder.
• 	 Beskyt produktet mod støv, fugt og ekstreme temperaturer.
• 	 Væskesammensætning: 50 % kalciumnitrat og 50 % vand.
• 	 Ved kontakt med øjne: Skyl forsigtigt med vand i adskillige minutter. Fjern eventuelle kontaktlinser, hvis 

det kan gøres let. Fortsæt skylning. Hvis øjenirritation fortsætter: Få lægehjælp.
• 	 Ved kontakt med hud: Vask med vand. Hvis der opstår hudirritation eller eksem: 
	 Få lægehjælp.
• 	 I tilfælde af indtagelse: Skyl munden med vand. Få lægehjælp ved ubehag. 
	 (Søg lægehjælp, hvis du får kvalme).

NO
Dette er en dekorasjonsbelysning og ikke et leketøy.
Kun for innendørs bruk.
Instruksjon:
USB-drevet dekorasjonsbelysning med LED og timer. Kan brukes med konstant lys eller en 5-timers timer. 
Produktet er deretter av i 19 timer og tennes igjen neste dag. Lyskilden i dette produktet er ikke utskiftbar; 
når det når slutten av sin levetid, må hele produktet byttes ut.
Produktet drives via USB, 1,8 m, DC 5V/2A.
Maks effekt på USB-kabel: 5V/2A.
1.	 Ta forsiktig ut produktet fra emballasjen.
2.	 Ta vare på emballasjen for fremtidig informasjon.
3.	 Lampene er ikke utskiftbare.

NL
Dit is decoratieve verlichting en geen speelgoed.
Alleen voor gebruik binnenshuis.
Instructie:
USB-aangedreven decoratieve verlichting met LED’s en timer. Kan worden gebruikt met continu licht of een 
timer van 5 uur. Het product blijft 19 uur uitgeschakeld en schakelt de volgende dag weer in. De lichtbron 
in dit product is niet vervangbaar; zodra deze het einde van zijn levensduur bereikt, moet het hele product 
worden vervangen.
Het product wordt gevoed via USB, 1,8 m, DC 5V/2A.
Maximaal vermogen van de USB-kabel: 5V/2A.
1.	 Haal het product voorzichtig uit de verpakking.
2.	 Bewaar de verpakking voor toekomstige referentie.
3.	 De lampjes zijn niet vervangbaar.
Opmerking:
	 Let erop dat u het product niet aanraakt wanneer het is geactiveerd. Dit kan het mechanisme beschadi-

gen en de werking van het product negatief beïnvloeden.
Veiligheidsinstructies:
• 	 Ga voorzichtig te werk.
• 	 Gebruik het artikel niet meer wanneer het beschadigd is.
• 	 Niet gebruiken in de buurt van gaskachels of elektrische verwarmingen, open vuur, kaarsen of andere 

warmtebronnen.
• 	 Bescherm het product tegen stof, vocht en extreme temperaturen.
• 	 Vloeistofsamenstelling: 50% calciumnitraat en 50% water.
• 	 In het geval van oogcontact: Gedurende enkele minuten voorzichtig met water spoelen. Neem, indien 

aanwezig en eenvoudig uit te voeren, contactlenzen uit. 
	 Ga verder met spoelen. Als de oogirritatie aanhoudt: roep medische hulp in.
• 	 In het geval van huidcontact: met water wassen. In het geval van huidirritatie 
	 of huiduitslag: roep medische hulp in.
• 	 In het geval van doorslikken: spoel de mond met water uit. Roep medische hulp in als u zich onwel 

voelt. (Zoek medische hulp bij misselijkheid).
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HU
KEz egy dekorációs világítás, nem játék.
Csak beltéri használatra.
Használati utasítás:
USB-ről működő dekorációs világítás LED-del és időzítővel. Használható folyamatos világítással vagy 5 órás 
időzítővel. A termék ezután 19 órán át kikapcsolt állapotban marad, majd másnap újra bekapcsol. Ennek a 
terméknek a fényforrása nem cserélhető; ha eléri az élettartama végét, az egész terméket ki kell cserélni.
A termék USB-ről működik, 1,8 m, DC 5V/2A.
USB kábel maximális teljesítménye: 5V/2A.
1.	 Óvatosan vegye ki a terméket a csomagolásból.
2.	 Őrizze meg a csomagolást későbbi információkhoz.
3.	 Az izzók nem cserélhetők.
	 Ügyeljen arra, hogy ne szerelje a terméket, amíg az be van kapcsolva. Ezzel károsíthatja annak mechaniz-

musát, és negatív hatással lehet a termék működésére.
Biztonsági utasítások:
• 	 Óvatosan kezelje.
• 	 Ne használja tovább a terméket, ha az megsérült.
• 	 Ne használja gáz vagy elektromos fűtőtest, nyílt láng, gyertya, vagy egyéb hőforrás közelében.
• 	 Védje a terméket portól, párás környezettől és az extrém hőmérsékletektől.
• 	 Folyadék-összetétel: 50 % kalcium-nitrát és 50 % víz.
• 	 Szembe kerülés esetén: Óvatosan öblítse ki folyó vízzel több néhány percig. Ha kontaktlencsét használ, 

vegye ki, ha egyszerűen meg tudja tenni. Folytassa az öblítést. Ha a szem irritációja továbbra is fennáll, 
kérjen orvosi segítséget.

• 	 Bőrre jutás esetén: Mossa le folyó vízzel. Bőrirritáció vagy bőrkiütés esetén: 
	 Kérjen orvosi segítséget.
• 	 Lenyelés esetén: Öblítse ki száját vízzel. Ha nem érzi jól magát, kérjen orvosi segítséget. (Hányinger ese-

tén azonnal  kérjen orvosi segítséget.)

RO
Aceasta este o lumină decorativă, nu o jucărie.
Doar pentru uz interior.
Instrucțiuni:
Lumină decorativă LED alimentată prin USB, cu 4 LED-uri și temporizator. Poate fi utilizată cu lumină 
continuă sau un temporizator de 5 ore. Produsul rămâne oprit timp de 19 ore și se aprinde din nou a doua 
zi. Sursa de lumină din acest produs nu este înlocuibilă; odată ce își atinge durata de viață, întregul produs 
trebuie înlocuit.
Produsul este alimentat prin USB, 1,8 m, DC 5V/2A.
Puterea maximă a cablului USB: 5V/2A.
1.	 Scoateți cu grijă produsul din ambalaj.
2.	 Păstrați ambalajul pentru referințe viitoare.
3.	 Becurile nu sunt înlocuibile.
Notă:
	 Aveți grijă să nu manipulați produsul atunci când este pornit. Acest lucru poate dăuna mecanismului și 

poate afecta negativ funcționarea produsului.
Instrucțiuni de siguranță:
• 	 A se manipula cu grijă.
• 	 Întrerupeți utilizarea articolului dacă acesta este deteriorat.
• 	 A nu se utiliza în apropierea încălzitoarelor pe gaz sau electrice, a focurilor deschise, a lumânărilor sau a 

altor surse de căldură.
• 	 Protejați articolul de praf, umiditate și temperaturi extreme.
• 	 Compoziția lichidului: 50% azotat de calciu și 50% apă.
• 	 În cazul contactului cu ochii: Clătiți temeinic cu apă timp de câteva minute. Scoateți-vă lentilele de con-

tact, dacă sunt prezente și acest lucru este ușor de făcut. Continuați clătirea. Dacă iritația ochilor persistă: 
Solicitați asistență medicală.

• 	 În cazul contactului cu pielea: Spălați cu apă. Dacă apare iritație sau erupție cutanată: Solicitați asistență 
medicală.

• 	 În caz de înghițire: Clătiți gura cu apă. Solicitați asistență medicală dacă vă simțiți rău. (Solicitați asistență 
medicală dacă aveți stări de greață).

RU
Это декоративное освещение, а не игрушка.
Только для использования в помещении.
Инструкция:
Декоративное освещение с питанием от USB, светодиода и таймер. Можно использовать в режиме 
постоянного света или с таймером на 5 часов. Затем продукт остается выключенным на 19 часов 
и включается на следующий день. Источник света в этом продукте не подлежит замене; когда он 
достигнет конца срока службы, необходимо заменить весь продукт.
Продукт питается от USB, 1,8 м, DC 5V/2A.
Максимальная мощность USB-кабеля: 5V/2A.
1.	 Осторожно выньте продукт из упаковки.
2.	 Сохраните упаковку для дальнейшего использования.
3.	 Лампочки не подлежат замене.
Примечание:
	 Соблюдайте осторожность и не прикасайтесь к изделию во время его работы. Это может 

привести к повреждению механизма и негативно повлиять на работу изделия.
Инструкции по технике безопасности:
• 	 Не кантовать.
• 	 Запрещается использовать изделие, если оно повреждено.
• 	 Не эксплуатировать вблизи газовых или электрических обогревателей, открытого огня, свечей 

или других источников тепла.
• 	 Беречь изделие от пыли, влаги и экстремальных температур.
• 	 Жидкий состав: 50 % нитрата кальция и 50 % воды.
• 	 В случае попадания в глаза: Осторожно промойте глаза водой в течение нескольких минут. При 

наличии контактных линз снимите их, если это нетрудно. Продолжайте промывание глаз. Если 
раздражение глаз не проходит: Обратитесь за медицинской помощью.

• 	 При контакте с кожей: Промыть водой. При раздражения кожи или появлении сыпи: Обратитесь 
за медицинской помощью.

• 	 При проглатывании: Прополощите рот водой. При плохом самочувствии обратитесь

EE
See on dekoratiivvalgustus, mitte mänguasi.
Ainult siseruumides kasutamiseks.
Juhised:
USB-toitega dekoratiivvalgustus, LED-i ja taimer. Saab kasutada pideva valguse või 5-tunnise taimeriga. 
Toode püsib 19 tundi välja lülitatuna ja süttib järgmisel päeval uuesti. Selle toote valgusallikas ei ole 
vahetatav; kui see jõuab oma eluea lõppu, tuleb kogu toode välja vahetada.
Toode töötab USB kaudu, 1,8 m, DC 5V/2A.
USB-kaabli maksimaalne võimsus: 5V/2A.
1.	 Eemaldage toode ettevaatlikult pakendist.
2.	 Säilitage pakend tuleviku jaoks.
3.	 Lambid ei ole vahetatavad.
Märkus:
	 Jälgige hoolega, et te ei käsitse toodet siis, kui see on aktiveeritud. See võib kahjustada mehhanismi ja 

mõjuda halvasti toote töötamisele.
Ohutusjuhised:
• 	 Käsitsege ettevaatlikult.
• 	 Kui toode on saanud kahjustada, siis ärge seda enam kasutage.
• 	 Toodet ei tohi kasutada gaasi- või elektrisoojendite, lahtise tule, küünalde või muude soojusallikate lähe-

duses.
• 	 Kaitske toodet tolmu, niiskuse ja äärmuslike temperatuuride eest.
• 	 Vedeliku koostis: 50% kaltsiumnitraati ja 50% vett.
• 	 Silma sattumisel: loputage mitme minuti jooksul ettevaatlikult veega. Eemaldage kontaktläätsed, kui neid 

kannate ja saate lihtsalt eemaldada. Jätkake loputamist. 
	 Silmaärrituse püsimise korral pöörduge arsti poole.
• 	 Nahale sattumisel: peske veega. Nahaärrituse või lööbe tekkimisel pöörduge arsti 
	 poole.
• 	 Allaneelamisel: loputage suud veega. Halva enesetunde korral pöörduge arsti poole. (Iivelduse korral 

pöörduge arsti poole).

LV
Šis ir dekoratīvais apgaismojums, nevis rotaļlieta.
Tikai iekštelpām.
Instrukcija:
USB darbināms dekoratīvais apgaismojums ar LED un taimeri. Var izmantot nepārtrauktai gaismai vai ar 5 
stundu taimeri. Produkts paliek izslēgts 19 stundas un ieslēdzas atkal nākamajā dienā. Šī produkta gaismas 
avots nav nomaināms; kad tas sasniedz darbības mūža beigas, viss produkts ir jānomaina.
Produkts darbojas ar USB, 1,8 m, DC 5V/2A.
Maksimālā jauda USB kabelim: 5V/2A.
1.	 Uzmanīgi izņemiet produktu no iepakojuma.
2.	 Saglabājiet iepakojumu turpmākai informācijai.
3.	 Spuldzes nav nomaināmas.
Piezīme:
	 Neaiztieciet izstrādājumu, kad tas darbojas. Tā var sabojāt mehānismu un negatīvi ietekmēt izstrādājuma 

darbību.
Drošības norādījumi:
• 	 Apieties uzmanīgi.
• 	 Pārtrauciet izstrādājuma lietošanu, ja tas ir bojāts.
• 	 Nelietot gāzes vai elektrisko sildītāju, atklātas liesmas, sveču vai citu siltuma avotu tuvumā.
• 	 Sargājiet izstrādājumu no putekļiem, mitruma un ļoti zemas vai ļoti augstas 
	 temperatūras.
• 	 Šķidruma sastāvs: 50% kalcija nitrāts un 50% ūdens.
• 	 Saskares ar acīm gadījumā: Rūpīgi skalojiet ar ūdeni vairākas minūtes. Izņemiet kontaktlēcas, ja tās ir 

ievietotas un to ir viegli izdarīt. Turpiniet skalot. Ja acu kairinājums nepāriet: Vērsieties pie ārsta.
• 	 Saskares ar ādu gadījumā: Mazgājiet ar ūdeni. Ja rodas ādas kairinājums vai izsitumi: Vērsieties pie ārsta.
• 	 Norīšanas gadījumā: Izskalojiet

LT
Tai dekoratyvinis apšvietimas, o ne žaislas.
Tik naudojimui patalpose.
Instrukcija:
USB maitinamas dekoratyvinis apšvietimas su LED ir laikmačiu. Gali veikti su pastovia šviesa arba 5 valandų 
laikmačiu. Produktas lieka išjungtas 19 valandų ir įsijungia kitą dieną. Šio produkto šviesos šaltinis nėra 
keičiamas; kai jo tarnavimo laikas baigsis, reikės pakeisti visą produktą.
Produktas maitinamas per USB, 1,8 m, DC 5V/2A.
Maksimali USB kabelio galia: 5V/2A.
1.	 Atsargiai išimkite gaminį iš pakuotės.
2.	 Išsaugokite pakuotę būsimai informacijai.
3.	 Lemputės nėra keičiamo.
Pastaba
	 Įjungto gaminio nejudinkite. Tai gali sugadinti mechanizmą ir turėti neigiamos įtakos gaminio veikimui.
Saugumo nurodymai
• 	 Elkitės atsargiai.
• 	 Gaminio nenaudokite, jei jis pažeistas.
• 	 Nenaudokite šalia dujinių arba elektrinių šildytuvų, atviros liepsnos, žvakių arba kitų karščio šaltinių.
• 	 Gaminį saugokite nuo dulkių, drėgmės ir ekstremalios temperatūros.
• 	 Skysčio sudėtis: 50 % kalcio nitrato ir 50 % vandens.
• 	 Patekus į akis: kelias minutes atsargiai plaukite vandeniu. Išimkite kontaktinius lęšius (jei yra). Toliau 

plaukite akis. Jei akių dirginimas nedingsta: kreipkitės medicininės pagalbos.
• 	 Patekus ant odos: nuplaukite vandeniu. Jei atsiranda odos dirginimas arba bėrimas: kreipkitės 

medicininės pagalbos.
• 	 Prarijus: praskalaukite burną vandeniu. Jei blogai jaučiatės, kreipkitės medicininės pagalbos. (Kreipkitės 

medicininės pagalbos, jei jus pykina).

Nota:
	 Fare attenzione a non maneggiare il prodotto quando è attivato. Questo può causare danni al meccanis-

mo e influenzare negativamente il funzionamento del prodotto.
Istruzioni di Sicurezza:
• 	 Maneggiare con cura.
• 	 Non utilizzare il prodotto se risulta danneggiato.
• 	 Il prodotto non deve essere utilizzato in prossimità di stufe a gas o elettriche, fuochi aperti, candele o altre 

fonti di calore.
• 	 Proteggere il prodotto da polvere, umidità e temperature estreme.
• 	 Composizione del liquido: 50% Nitrato di calcio e 50% Acqua.
• 	 In caso di contatto con gli occhi: Sciacquare accuratamente per parecchi minuti. Togliere le eventuali lenti 

a contatto se è agevole farlo. Continuare a sciacquare. Se l’irritazione degli occhi persiste: Consultare un 
medico.

• 	 In caso di contatto con la pelle: Lavare con acqua. Se si verifica un'irritazione o un'eruzione cutanea: Con-
sultare un medico.

• 	 In caso di ingestione: Sciacquare la bocca con acqua. Consultare un medico se non ci si sente bene. (Con-
sultare un medico qualora si avverta nausea).

CZ
Toto je dekorativní osvětlení, nikoliv hračka.
Pouze pro vnitřní použití.
Instrukce:
Dekorativní LED osvětlení napájené přes USB se 4 LED a časovačem. Lze použít s trvalým světlem nebo 
časovačem na 5 hodin. Produkt zůstane vypnutý po dobu 19 hodin a druhý den se znovu zapne. Světelný 
zdroj v tomto produktu nelze vyměnit; po skončení jeho životnosti je nutné vyměnit celý produkt.
Produkt je napájen přes USB, 1,8 m, DC 5V/2A.
Maximální výkon USB kabelu: 5V/2A.
1.	 Opatrně vyjměte produkt z obalu.
2.	 Uchovejte obal pro budoucí použití.
3.	 Žárovky nejsou vyměnitelné.
Poznámka:
	 Nemanipulujte se zapnutým výrobkem. Může dojít k poškození mechanismu a 
	 narušení funkce výrobku.
Bezpečnostní pokyny:
• 	 Zacházejte s produktem opatrně.
• 	 Pokud je produkt poškozen, nepoužívejte jej.
• 	 Produkt nepoužívejte v blízkosti plynových nebo elektrických topidel, svíček nebo jiných zdrojů tepla.
• 	 Chraňte produkt před prachem, vlhkostí a extrémními teplotami.
• 	 Složení kapaliny: 50 % dusičnan vápenatý, 50 % voda.
• 	 V případě kontaktu s očima: důkladně vyplachujte vodou po dobu několika minut. Vyjměte si kontaktní 

čočky, pokud to jde snadno. Pokračujte ve vyplachování. Pokud podráždění očí přetrvává: vyhledejte 
lékařskou pomoc.

• 	 V případě kontaktu s pokožkou: omyjte vodou. Pokud dojde k podráždění kůže nebo vyrážce: vyhledejte 
lékařskou pomoc.

• 	 V případě polknutí: vypláchněte si ústa vodou. Pokud se necítíte dobře, vyhledejte lékařskou pomoc. 
(Pokud cítíte nevolnost, vyhledejte lékařskou pomoc).

SK
Toto je dekoratívne osvetlenie, nie hračka.
Len na vnútorné použitie.
Inštrukcie:
Dekoratívne LED osvetlenie napájané cez USB so LED diódami a časovačom. Možno ho použiť s trvalým 
svetlom alebo s 5-hodinovým časovačom. Produkt zostane vypnutý 19 hodín a zapne sa nasledujúci deň. 
Svetelný zdroj v tomto produkte nie je vymeniteľný; po ukončení jeho životnosti je potrebné vymeniť celý 
produkt.
Produkt je napájaný cez USB, 1,8 m, DC 5V/2A.
Maximálny výkon USB kábla: 5V/2A.
1.	 Opatrne vyberte produkt z obalu.
2.	 Uchovajte obal na budúce použitie.
3.	 Žiarovky nie sú vymeniteľné.
Poznámka:
	 Dávajte pozor, aby ste nemanipulovali výrobkom, keď je zapnutý. Môže to poškodiť mechanizmus a ne-

gatívne ovplyvniť prevádzku výrobku.
Bezpečnostné pokyny:
• 	 Zaobchádzajte s výrobkom opatrne.
• 	 Nepoužívajte výrobok, ak sa poškodí.
• 	 Nepoužívajte výrobok v okolí plynových alebo elektrických ohrievačov, otvoreného ohňa, sviečok alebo 

iných tepelných zdrojov.
• 	 Chráňte výrobok pred prachom, vlhkosťou a extrémnymi teplotami.
• 	 Zloženie tekutiny: 50 % dusičnan vápenatý a 50 % voda.
• 	 V prípade kontaktu s očami: Niekoľko minút opatrne vymývajte vodou. Odstráňte kontaktné šošovky, ak 

ich máte a dá sa to jednoducho urobiť. Ďalej vymývajte. Ak podráždenie očí pokračuje: Vyhľadajte lekára.
• 	 V prípade kontaktu s kožou: Umyte postihnuté miesto vodou. Ak sa vyskytne podráždenie kože alebo 

vyrážka: Vyhľadajte lekára.
• 	 V prípade prehltnutia: Vypláchnite si ústa vodou. Vyhľadajte lekára, ak sa budete cítiť zle. (Vyhľadajte 

lekára, ak pocítite nevoľnosť.)


